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Referat fra sidste møde: 

Vi sang: Jyden han er stærk og sej. 

3min: Vadstrup 

6 veloplagte Extablere mødte op hos Fisker i hans forholdvise nye domicil. 

Fisker havde planlagt en tur i nærområdet hvor han nu bor og havde velforberedt et 

foredrag inden vi gik en god lang tur og så på mange specielle bygninger m/m. 

Han kunne sagtens skabe sig en levevej som tur guide på Århus. 

Dejligt at han er faldet så godt til for jeg tror nok at ud fra de kommentarer der kom 

at det var de færreste der kunne tænke sig at bo så tæt. 

Men det var virkeligt interresant som Gammel Århus dreng at se udviklingen på År-

hus Ø. 

 

Venlig Hilsen Leif. 
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3 minutter v/ Carl Erik: 

 

Jeg har et par sønner der er emigreret til den anden side af Storebælt, og har som inkarneret jyde be-

mærket visse forskelle mellem vi mennesker, og de folk der er indfødte derovre. 

Især på et område synes jeg de er noget for sig. 

Hvis de har været så heldige at få gennemført et arbejde, er der ingen grænser for hvor meget de 

kan fortælle om hvor fantastisk de har udført det og hvor godt det blev, hvor vi jo nok bare ville 

konstatere at nu er det så gjort. 

 

Jeg har en god bekendt der skulle hjælpe sin datter med et flytte fra en lejlighed til en anden. 

Som den gode og hjælpsomme far tog han selvfølgelig over til hovedstaden for at hjælpe. 

Datteren havde informeret om at flere af hedes indfødte venner ville komme for at hjælpe, 

men som han sagde var de knapt færdige med planlægningen, inden flytningen var overstået. 

Da det kom til de praktiske endte det med han bad dem om at gå, da de mest gik i vejen, mens de 

plaprde læs om hvad de alle sammen var fantastiske til at gøre. 

 

 

 

Jysk til rejsebrug (Thor) 

Når den fremmede foretager en rejse i Jylland, er der nyttige regler for, hvordan man skal opføre 

sig. 

Man vil muligvis blive tilgivet sin mangel på forståelse af, hvad der er god skik i Jylland – så’rn nøj 

folk ka’ jo æt gjør for te de æt æ jyder – og enhver jyde vil tro, at den fremmede lider i stilhed under 

det. Men der er fem råd, som absolut bør iagttages: 

Undgå overdrivelser! 

Jyder underspiller. På dansk hedder det understatement, og det vækker ubehag hos jyder at høre kø-

benhavnere, fynboer og lolliker plapre løs med uhæmmet begejstring over et smukt panorama i det 

jyske landskab. Jyden ved det godt. Og når han falder helt i svime over landskabelig skønhed – eller 

en jysk øl – siger han: De’ æ æt så ring! Så’rn da! (Se næste afsnit). 

Ingen komplimenter! 

Den sikreste vej til at miste enhver form for respekt i en jydes øjne er, hvis du strør om dig med 

komplimenter. Et lille kort nik er rigeligt. Hvis du omtaler en jysk pige som "alletiderssuperdeluxe-

cremedelacreme", kan enhver sige sig selv, at det er forkert, når det på jysk kort og godt hedder 

knøw! (Bare slå op i parløren!). 

Når så dette råd er gledet ind på lystavlen, vil jyden ligne én, der skal henrettes – og tilføje: Så’rn 

da! Jyden vil altid tage et forbehold, også selv om han inderst inde mener, at pigen er knøw. 



 

 

 

 

Hold din kæft! 

Der er intet, der vækker en jydes interesse, som en fremmed, der ikke forsnakker sig. Det ligefrem 

pirrer ham til at få noget at vide, og det giver ham den mistanke, at det måske er en jyde, der lever i 

hovedstaden under bekvemmelighedsflag. 

Bliver du udsat for jysk gæstfrihed, skal du ikke sidde og fortælle værtinden, at det er alletiders 

mest udsøgte og vanvittigt velsmagende kartofler i løgsovs. Hold din kæft og spis op! Men pas på: 

Det kan være, du pludselig får en frikadelle mere øst over på din tallerken med oplysningen om, at 

Do ska’ ha’ en anden jen! Det betyder ikke, at de andre frikadeller var fordærvede, men: én til. Hvis 

du siger, at du er mæt, får du et straffende blik og et Do har godt a’ et! Smil og hold din kæft! Jysk 

gæstfrihed er stærkere kræfter, end du hidtil har været oppe imod. 

Pas på pengene! 

Jyder anser penge for at være et næsten accepteret betalingsmiddel – når man nu absolut har afskaf-

fet vare-til-vare – og det er en tillidssag. Hvis du aflægger besøg i det, som københavnerne kalder et 

"sjælevaskeri" – på jysk kort og godt: værtshus – er det ikke sikkert, at du bliver afkrævet betaling 

for det første glas. Men hvis du efter bestilling lægger tegnebogen og siger: "Snup lige pengene 

selv, jeg skal lige telefonere...!" 

Ja, så kan det godt være, at du nyder en vis agtelse. Men lad være med at sige "Tak, frøken. Det var 

pænt af Dem!" Jyder har et eller andet med at: Folk ka’ jo wær so ring, te de sejjer De. Mellem jy-

der er det almindeligt, at man spørger, hvad man bestiller. Og næste spørgsmål er: Ka’ do law no’n 

pæng mæ’ de’? 

Jyder har stor sans for åndelige værdier og livets goder, hvis det bare ikke er til hverdag. Til hver-

dag drejer det sig om å law pæng. Og helst: Manne pæng. Ikke fordi man nødvendigvis har brug for 

dem, men fordi mange jyder har kureret et hold i nakken ved at sove på deres tegnebog. 

Tja... Sådan er det bare! 

Spar dine morsomheder! 

Når melodi Grand Prix-sangen "Sku’ du spør’ fra no’n" i sin tid blev en klar vinder, var det på 

grund af jyske stemmer. Temaet i denne nationale sangskat passer jyder helt fint. Noget af det mest 

trættende en jyde kender er de spørgsmål, som fremmede anser for "fikse". Den finurlige københav-

ner, der bemærkede til sin jyske vært i spørgende form: "Men ligger det ikke lidt langt væk?" – Fik 

svaret: Fra hwa? 

Men omvendt: hvis en jyde siger til den fremmede: Do æ æt så towli’ å høre (p)å’... do snakke jo 

helsens som en men’ske! – Ja, så er der jackpot i anseelse... og så kan man rette ryggen, indtil tilfø-

jelsen kommer: Man sku’ næsten tro, te do war jyde! 



 

 

Højere kan intet menneske nå. 
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